WILDCOUNTRY

EU DECLARATION OF CONFORMITY
DECLARATION DE CONFORMITE UE
EU KONFORMITATSERKLARUNG
DICHIARAZIONE UE DI CONFORMITA’
DELARACION UE DE CONFORMIDAD
EU PROHLASENI O SHODE

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
EU-CONFORMITEITSVERKLARING
IZJAVA O SKLADNOSTI ES

EU VYHLASENIE O ZHODE
DEKLARACJA ZGODNOS$CI UE

EBPOMNENCKAA AEKNAPALMA O COOTBETCTBUU

BEEEE

The present declaration of conformity has been issued under the exclusive responsibility of the manufacturer/

La présente déclaration de conformité a été établie sous la responsabilité exclusive du fabricant/

Die hier aufgefiihrte Konformitatserklarung wurde ausgestellt unter der ausschlieRlichen Verantwortung des Herstellers/

La presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto 'esclusiva responsabilita del fabbricante/

La presente declaracion de conformidad ha sido emitida bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante/

Toto prohlaseni o shodé bylo vydano v ramci vyluéné odpovédnosti vyrobce/

Ezen megfelelGségi nyilatkozat a gyarto kizardlagos felelGssége mellett keralt kibocsatasra/

De onderhavige conformiteitsverklaring is verstrekt onder de uitsluitende verantwoordelijkheid van de fabrikant/

Pri¢ujoca izjava o skladnosti je izdana v izklju¢ni odgovornosti proizvajalca/

Aktudlne vyhldsenie o zhode bolo zverejnené na vyhradni zodpovednost vyrobcu/

Niniejsza deklaracja zgodnosci zostata wydana na wytgczng odpowiedzialno$¢ producenta/

OTBETCTBEHHOCTb 3@ BbINYCK LaHHOM AeKnapaunn NexXnT NCKNKYNTE/IbHO Ha VI3FOTOBVIT€I'IE/

BT O

o=
AEEE

OBERALP SpA/ AG

TRGEEH DY 2T EOTIZHEE DL TV 5!

Via Waltraud Gebert Deeg Str. 4

39100 Bolzano — Bozen
Italia - Italien
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Declares that the product described below : karabiner
Déclare que le produit décrit ci-aprés : mousqueton
Erklart, dass das unten beschriebene Produkt : Karabiner
Dichiara che il prodotto descritto in appresso : moschettone
Declara que el producto descrito a continuacion : mosquetodn
Prohlasuje, Ze niZze popsany vyrobek : karabiner
Kijelentjlik, hogy az alabb koérlirt termék : karabiner
Verklaart dat het hieronder beschreven product : karabiner
Izjavlja, da je v nadaljevanju opisani izdelek : karabinec
Prehlasuje, Ze niZsie uvedeny vyrobok : karabna
Deklaruje, ze opisany ponizej produkt : karabinek
3asenaemcs, Ymo Huxce onuCaHHbIl NPoodyKkm I KapabuH
HE o Freddihx AT S

Name/ Nom/ Name/ Nome/ Nombre/ Nazev/ Megnevezés/

Naam/ Naziv/ Nizov/ Nazwa/ HaumeHosaHnue/ 4 B : WILDSPORT STRAIGHT GATE

Reference/ Référence/ Bestellnummer/ Codice/ Referencia/

Poznamka/ Referencia/ Referentie/ Referenca/ Referencia/

Odniesienie/ Ccbinka/2 & : 40-0000000012

complies with the requirements of the Regulation 2016/ 425, is subject to the procedure set out in Module C2
contained in Regulation 2016/ 425 (verification of the conformity of the type based on internal controlling of the
production together with product testing under official supervision at random intervals), is under the supervision of
notified body DolomitiCert (2008), and is identical to the PPE, which was the subject of the EC certification of the
type.

est conforme aux dispositions de la régulation 2016/ 425 est soumis a la procédure visée al Module C2 dela régulation
2016/ 425 (vérification de la conformité du type sur la base d'un contréle interne de la production ainsi que des essais
de produits sous contréle officiel a des intervalles aléatoires), est sous le contréle de I'organisme notifié DolomitiCert

(2008) et est identique a I’EPI ayant fait I'objet de la certification CE de type.

mit den Bestimmungen der Verordnung 2016/ 425 Gbereinstimmt, ist Gegenstand des Konformitéats-
Bewertungsverfahrens, das auf der internen Produktionskontrolle sowie den in willklirlichen Abstanden
durchgefiihrten Produktprifungen unter amtlicher Kontrolle beruht (Module C2 der Verordnung 2016/425), unter
der Kontrolle der gemeldeten Stelle DOLOMITICERT (2008) ist, und dass es identisch der PSA ist, die Gegenstand der
EG-Baumusterprifung war.

é conforme alle disposizioni della regolazione 2016/ 425, é oggetto della procedura di valutazione della conformita al
tipo basata sul controllo interno della produzione unito a prove del prodotto sotto controllo ufficiale effettuate ad
intervalli casuali (Modulo C2 della regolazione 2016/ 425), sotto il controllo dell’organismo notificato DolomitiCert
(2008) ed é identico al DPI oggetto dell’attestato di certificazione UE del tipo.

es conforme a las disposiciones de la regulacion 2016/ 425, esta sometido al procedimiento especificado en el Modul
C2 de la regulacién 2016/ 425 (verificacidn de la conformidad del tipo a través del control interno de la produccién
aunado a prebas del producto bagjo control oficial, en intervalos casuales), esta bajo el control del organismo
notificado DolomitiCert (2008), es idéntico al EPI que ha sido objeto del examen CE de tipo.

spliiuje poZadavky narizeni 2016/ 425, podléhd postupu vydanému v modulu C2, ktery je soucdsti nafizeni 2016/ 425
(ovéreni o shodé s typem zaloZené na internim fizeni vyroby spolu s kontrolami vyrobkt pod oficidlnim dohledem v
ndhodné zvolenych intervalech), je pod dohledem ozndmeného subjektu DolomitiCert (2008) a je shodny s OOP, které
bylo predmétem certifikace ES tohoto typu.
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- megfelel a 2016/425 rendelet kévetelményeinek, a 2016/425 rendelet C2. moduljaban megjelolt eljaras
(tipusmegfelelGsség megerdsitése bels6 gyartasellendrzés, valamint a termék véletlenszer( id6k6zonkénti, hivatalos
felligyelet mellett végzett tesztelése altal) ala esik, a DolomitiCert (2008) értesitett testilet felligyelete alatt all, és
megegyezik az egyéni védBeszkozzel, amely a tipus EK tanusitasa ala esett.

- voldoet aan de voorschriften van Verordening 2016/425, is onderworpen aan de procedure die is beschreven in
Module C2 van Verordening 2016/425 (verificatie van de conformiteit van het type op basis van interne
productiecontrole en producttests onder officieel toezicht met willekeurige tussenpozen), onder toezicht staat van de
aangemelde instantie DolomitiCert (2008) en overeenkomt met de PBM, die het onderwerp van het EG-typecertificaat
was.

- skladen z zahtevami direktive 2016/425, zanj velja postopek, opisan b modulu C2, ki je del Direktive 2016/425
(potrditev skladnosti tipa na osnovi notranje kontrole proizvodnje skupaj s preskusanjem izdelka pod uradnim
nadzorom v nakljucnih intervalih). Ta izdelek je pod nadzorom priglasenega organa DolomitiCert (2008) in je
identi¢en osebni varovalni opremi, ki je bila podvrzena certifikaciji tipa po EC.

- jevsulade s poZiadavkami nariadenia ¢. 2016/425, podlieha postupu definovanému v module C2 v ramci nariadenia
¢. 2016/425 (overenie suladu typu na zdklade interného dohladu nad vyrobou spolu s testovanim vyrobku pod
uradnym dohladom v ndhodnych intervaloch), je pod dohladom notifikovaného orgdnu DolomitiCert (2008), a
zhoduje sa s OOV, ktord bola predmetom certifikdcie EC daného typu.

- jest zgodny z wymogami rozporzadzenia 2016/425, podlega procedurze okreslonej w module C2 bedgcym czescig
rozporzgdzenia 2016/425 (weryfikacja zgodnosci typu na podstawie wewnetrznej kontroli produkcji oraz badania
produktu pod nadzorem w przypadkowych odstepach czasu), jest pod nadzorem jednostki notyfikowanej
DolomitiCert (2008) oraz jest identyczny ze srodkami ochrony indywidualnej podlegajgcymi certyfikacji typu WE.

- coomeemcmsyem mpebosaHuam Jupexkmusbl 2016/ 425, nodsepaaemcs delicmausam, onucaHHoim e Modysne C2
Jupexkmusel 2016/ 425 (nposepka coomeemcmeausa murna, 0CHO8bIBAIOUAACA HA 8HyMpPeHHeM KoOHmMpose
npou3eo0cmea coeMecmHo ¢ mecmuposaHuem npodykma nod opuyuanbHeiM HabardeHUEM C MPOU380bHbIMU
UHMep8anamu), Haxooumcs nood HabawodeHuem akkpedumosaHHo20 opaaHa DolomitiCert (2008), u aensemcsa
PABHOUEHHbIM UHOUBUOYAsAbHOMY Cpedcmay 3auumel, Komopoe rnodsepasaocs cepmuguxkayuu EC 0158 0aHHO20
muna.

- $8% (2016/425) DOEMEIZHEV, FEH (2016/425) ([TEH FALDE Y 2 —/b C2 ITFLH S IV 7- T & & pilfiE
ELT (T FLRMRTOMRROS EIZT A M5 IERRRGE &G, NWEAEEIIZES #G
%ﬁ@%ﬂg) . 1EFIEEBS DOLOMITICERT (2008) DEE D% L 1T, EC DEAGEM A Hi#E & L CU 7z PPE &
Al—Td b,

EC type certificate number/ attestation CE de type n. / Zertifikat EG Typ Nr./

attestato CE del tipo no/ certificado CE de tipo n/ Cislo certifikatu ES typu/

EK-tipus-tanusitvany szama/ EG-typecertificaatnummer/

Stevilka certifikata o pregledu tipa EC/ Cislo certifikatu typu EC/

Certyfikat badania typu WE/ Homep cepTudukata Tuna EC/ EC B G % 5 : EC 23-0268

according to/ d’aprés/ gemaR/ secondo/ segiin/ podle/ szerint/
overeenkomstig/ v skladu z/ podla/ zgodnie z/ B cooTsetcTBuM ¢/ (ZHEVD :EN 12275:2013

released on/ délivrée le/ ausgestellt am/ rilasciato il/ expedido el/
zvefejnéno kdy/kiadva/ vrijgegeven op/ izdano dne/ datum vydania/

wydany w dniu/ Korga sbinywen/ (Z U U — X &7z :24.11.2023

released by/ émis par/ ausgestellt durch/ rilasciato da/ expedido por/

zvefejnéno kym/ kiadta/ vrijgegeven door/ izdano s strani/ vydal(a)/

wydany przez/ kem sbinywer/ (2L 0 U U —R X iz : DolomitiCert Scarl (2008)
Z.1. Villanova, 32013 Longarone (BL),
Italy
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Date/ Date/ Datum/ Data/ Fecha/ Datum/ Datum/ Datum/ Datum/
Datum/ Data/ fata/ Hff :24.11.2023

Place/ Liu/ Ort/ Luogo/ Lugar/ Misto/ Hely/ Plaats/ Kraj/ Miesto/
Miejsce/ Mecto/ $55FT : Bolzano

Christo

@h‘ﬁl«:ﬁk ﬂﬁ
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UK DECLARATION OF CONFORMITY
DECLARATION DE CONFORMITE UK
UK KONFORMITATSERKLARUNG
DICHIARAZIONE UK DI CONFORMITA’
DELARACION UK DE CONFORMIDAD
UK PROHLASENI O SHODE

UK MEGFELELGOSEGI NYILATKOZAT
UK-CONFORMITEITSVERKLARING
IZJAVA O SKLADNOSTI UK

UK VYHLASENIE O ZHODE
DEKLARACJA ZGODNOSCI UK
DEKNAPALUMA O COOTBETCTBUU

BEEEE

The present declaration of conformity has been issued under the exclusive responsibility of the manufacturer/

La présente déclaration de conformité a été établie sous la responsabilité exclusive du fabricant/

Die hier aufgefiihrte Konformitatserklarung wurde ausgestellt unter der ausschlieRlichen Verantwortung des Herstellers/

La presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del fabbricante/

La presente declaracion de conformidad ha sido emitida bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante/

Toto prohlaseni o shodé bylo vydano v ramci vyluéné odpovédnosti vyrobce/

Ezen megfelelGségi nyilatkozat a gyarto kizardlagos felelGssége mellett keralt kibocsatasra/

De onderhavige conformiteitsverklaring is verstrekt onder de uitsluitende verantwoordelijkheid van de fabrikant/

Pri¢ujoca izjava o skladnosti je izdana v izklju¢ni odgovornosti proizvajalca/

Aktudlne vyhldsenie o zhode bolo zverejnené na vyhradni zodpovednost vyrobcu/

Niniejsza deklaracja zgodnosci zostata wydana na wytgczng odpowiedzialno$¢ producenta/

OTBETCTBEHHOCTb 3@ BbINYCK LaHHOM AeKnapaunn NexXnT NCKNKYNTE/IbHO Ha VI3FOTOBVIT€I'IE/

BT O

o=
AEEE

OBERALP SpA/ AG

TRGEEH DY 2T EOTIZHEE DL TV 5!

Via Waltraud Gebert Deeg Str. 4

39100 Bolzano — Bozen
Italia - Italien
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Declares that the product described below : karabiner
Déclare que le produit décrit ci-aprés : mousqueton
Erklart, dass das unten beschriebene Produkt : Karabiner
Dichiara che il prodotto descritto in appresso : moschettone
Declara que el producto descrito a continuacion : mosquetodn
Prohlasuje, Ze niZze popsany vyrobek : karabiner
Kijelentjlik, hogy az alabb koérlirt termék : karabiner
Verklaart dat het hieronder beschreven product : karabiner
Izjavlja, da je v nadaljevanju opisani izdelek : karabinec
Prehlasuje, Ze niZsie uvedeny vyrobok : karabna
Deklaruje, ze opisany ponizej produkt : karabinek
3asenaemcs, Ymo Huxce onuCaHHbIl NPoodyKkm I KapabuH
HE o Freddihx AT S

Name/ Nom/ Name/ Nome/ Nombre/ Nazev/ Megnevezés/

Naam/ Naziv/ Nizov/ Nazwa/ HaumeHosaHnue/ 4 B : WILDSPORT STRAIGHT GATE

Reference/ Référence/ Bestellnummer/ Codice/ Referencia/

Poznamka/ Referencia/ Referentie/ Referenca/ Referencia/

Odniesienie/ Ccbinka/2 & : 40-0000000012

complies with the requirements of the Regulation 2016/ 425 on personal protective equipment as brought into UK
law and amended, is subject to the procedure set out in Module C2 contained in Regulation 2016/ 425 on personal
protective equipment as brought into UK law and amended (verification of the conformity of the type based on
internal controlling of the production together with product testing under official supervision at random intervals), is
under the supervision of notified body Certdolomiti Ltd (8503), and is identical to the PPE, which was the subject of
the UK certification of the type.

est conforme aux dispositions de la régulation 2016/ 425 mis en oeuvre dans le droit britannique est soumis a la
procédure visée al Module C2 dela régulation 2016/ 425 mis en oeuvre dans le droit britannique (vérification de la
conformité du type sur la base d'un contréle interne de la production ainsi que des essais de produits sous contréle
officiel a des intervalles aléatoires), est sous le contréle de I'organisme notifié Certdolomiti Ltd (8503) et est identique
a I’EPI ayant fait I'objet de la certification UK de type.

mit den Bestimmungen der in britisches Recht umgesetzten Verordnung 2016/ 425 lbereinstimmt, ist Gegenstand
des Konformitdts-Bewertungsverfahrens, das auf der internen Produktionskontrolle sowie den in willkiirlichen
Abstanden durchgefiihrten Produktprifungen unter amtlicher Kontrolle beruht (Module C2 der in britisches Recht
umgesetzten Verordnung 2016/425), unter der Kontrolle der gemeldeten Stelle Certdolomiti Ltd (8503) ist, und dass
es identisch der PSA ist, die Gegenstand der UK-Baumusterpriifung war.

é conforme alle disposizioni del regolamento 2016/ 425 recepito nel diritto nazionale del Regno Unito, é oggetto della
procedura di valutazione della conformita al tipo basata sul controllo interno della produzione unito a prove del
prodotto sotto controllo ufficiale effettuate ad intervalli casuali (Modulo C2 del regolamento 2016/ 425 recepito nel
diritto nazionale del Regno Unito), sotto il controllo dell’lorganismo notificato Certdolomiti Ltd (8503) ed e identico al
DPI oggetto dell’attestato di certificazione UK del tipo.

es conforme a las disposiciones del reglamento 2016/ 425 aplicado en la legislacién del Reino Unido, esta sometido al
procedimiento especificado en el Modul C2 del reglamento 2016/ 425 aplicada en la legislacién del Reino Unido
(verificacidn de la conformidad del tipo a través del control interno de la produccién aunado a prebas del producto
bagjo control oficial, en intervalos casuales), estd bajo el control del organismo notificado Certdolomiti Ltd (8503), es
idéntico al EPI que ha sido objeto del examen UK de tipo.
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splriuje poZadavky narizeni 2016/ 425, které je implementovdno do prdva Spojeného krdlovstvi, podléhd postupu
vydanému v modulu C2, ktery je soucdsti narizeni 2016/ 425, které je implementovdno do prdava Spojeného kralovstvi,
(ovéreni o shodé s typem zaloZené na internim fizeni vyroby spolu s kontrolami vyrobki pod oficialnim dohledem v
nahodné zvolenych intervalech), je pod dohledem ozndmeného subjektu Certdolomiti Ltd (8503) a je shodny s OOP,
které bylo predmétem certifikace UK tohoto typu.

megfelel az Egyesult Kirdlysag jogszabalyaiban 1évé 2016/425 rendelet kdvetelményeinek, az Egyesult Kirdlysag
jogszabalyaiban lévé 2016/425 rendelet C2, moduljaban megjellt eljarés (tipusmegfelelGsség megerdsitése belsd
gyartasellen@rzés, valamint a termék véletlenszer( id6kozonkénti, hivatalos felligyelet mellett végzett tesztelése
altal) ala esik, a Certdolomiti Ltd (8503) értesitett testilet felligyelete alatt all, és megegyezik az egyéni
védGeszkozzel, amely a tipus UK tanusitdsa ald esett.

voldoet aan de voorschriften van Verordening 2016/425 die in het Britse recht is omgezet, is onderworpen aan de
procedure die is beschreven in Module C2 van Verordening 2016/425 die in het Britse recht is omgezet (verificatie van
de conformiteit van het type op basis van interne productiecontrole en producttests onder officieel toezicht met
willekeurige tussenpozen), onder toezicht staat van de aangemelde instantie Certdolomiti Ltd (8503) en overeenkomt
met de PBM, die het onderwerp van het UK-typecertificaat was.

skladen z zahtevami direktive 2016/425 die in het Britse recht is omgezet, zanj velja postopek, opisan b modulu C2, ki
je del Direktive 2016/425 die in het Britse recht is omgezet (potrditev skladnosti tipa na osnovi notranje kontrole
proizvodnje skupaj s preskusanjem izdelka pod uradnim nadzorom v nakljucnih intervalih). Ta izdelek je pod
nadzorom priglasenega organa Certdolomiti Ltd (8503) in je identi¢en osebni varovalni opremi, ki je bila podvrzena
certifikaciji tipa po UK.

je v sulade s poZiadavkami nariadenia ¢. 2016/425 implementovaného do zdkonov Spojeného krdlovstva, podlieha
postupu definovanému v module C2 v ramci nariadenia ¢. 2016/425 implementovaného do zdkonov Spojeného
kralovstva (overenie suladu typu na zdklade interného dohladu nad vyrobou spolu s testovanim vyrobku pod uradnym
dohladom v ndhodnych intervaloch), je pod dohladom notifikovaného orgdnu Certdolomiti Ltd (8503), a zhoduje sa s
OO0V, ktorad bola predmetom certifikdcie UK daného typu.

jest zgodny z wymogami rozporzadzenia 2016/425, wprowadzonego do ustawodawstwa Wielkiej Brytanii, podlega
procedurze okreslonej w module C2 bedacym czescig rozporzgdzenia 2016/425, wprowadzonego do ustawodawstwa
Wielkiej Brytaniim, (weryfikacja zgodnosci typu na podstawie wewnetrznej kontroli produkcji oraz badania produktu
pod nadzorem w przypadkowych odstepach czasu), jest pod nadzorem jednostki notyfikowanej Certdolomiti Ltd
(8503) oraz jest identyczny ze srodkami ochrony indywidualnej podlegajgcymi certyfikacji typu UK.

coomsemcmayem mpebosaHuam fJupexkmussi 2016/ 425, BHeApeHHOMY B 3aKOHOAaTeNbCTBO BennkobpuTtaHum,
nodsepaaemcs delicmsausam, onucaHHoim 8 Modyne C2 Aupekmussl 2016/ 425, BHeApeHHOMY B 3aKOHO4ATe/IbCTBO
BenMKobpuTaHWK, (Mposepka coomeemcmaus murd, OCHO8bI8AIOUW,AACA HO BHYMPEHHEM KOHMpPOs1e npou3soocmad
COBMECMHO ¢ mecmuposaHuUem nPooyKmMa nood opuyuUanbHbIM HabAOEHUEM C MPOU3BOAbHLIMU UHMEPB8AAamu),
Haxodumcsa noo HabadeHUeM akKkpedumosaHHo20 opaaHa Certdolomiti Ltd (8503), u Aeasemcsa pasHOUeHHbIM
UHOUBUOYyanbHOMY cpedcmey 3auumel, Komopoe nodsepanoce cepmugpuxkayuu UK a9 daHHo20 muna.

fEo SENE THIAT S AU HAI (2016/ 425) DOBEITHEV, FEA SEENE ThEfT S 728U (20167 425) 1C
BENDEV 22—V C2ISHEHMEINT-FHREERHEL LT (T H LARBRBTORROE EIZT A T 5HIE
féﬁ%&ﬁ:kébﬁf:\ W AEEE BIZE S @A OGEN) | @EHES CERTDOLOMITI (8503) DESE D

(2. UK DIERGEM ZFifE & LTz PPE LA —Th %,

o

UK type certificate number/ attestation UK de type n. / Zertifikat UK Typ Nr/

attestato UK del tipo no/ certificado UK de tipo n/ Cislo certifikatu UK typu/

UK -tipus-tanusitvany szama/ UK -typecertificaatnummer/

Stevilka certifikata o pregledu tipa UK / Cislo certifikatu typu UK /

Certyfikat badania typu UK / Homep ceptudurata Tvna UK / UK U XGERA &5 : UK 230112

according to/ d’aprés/ gemiR/ secondo/ segin/ podle/ szerint/
overeenkomstig/ v skladu z/ podla/ zgodnie z/ 8 cooTsetcTaum ¢/ (ZHEV : EN 12275:2013

released on/ délivrée le/ ausgestellt am/ rilasciato il/ expedido el/
zvefejnéno kdy/ kiadva/ vrijgegeven op/ izdano dne/ ddtum vydania/

wydany w dniu/ koraa sbinywen/ (2 U U — A Zh7= :30.11.2023
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released by/ émis par/ ausgestellt durch/ rilasciato da/ expedido por/
zverejnéno kym/ kiadta/ vrijgegeven door/ izdano s strani/ vydal (a)/
wydany przez/ kem BbinyuieH/ IZ XV U U —R X7z : Certdolomiti Ltd

17 Grosvenor Street, Mayfair
London - W1K 4QG

United Kingdom

Importer/ Importateur / Importeur / Importatore / Importador /
Dovozce / Importér / Importeur / Uvoznik / Dovozce /

Importer / umnoptep / B A E#H : OBERALP UK Ltd
Unit F1 - Intec — Parc Menai,
Bangor — Wales LL57 4FG

United Kingdom

Date/ Date/ Datum/ Data/ Fecha/ Datum/ Datum/ Datum/ Datum/

Datum/ Data/ fata/ H :01.12.2023

Place/ Liu/ Ort/ Luogo/ Lugar/ Misto/ Hely/ Plaats/ Kraj/ Miesto/

Miejsce/ Mecto/ $53FT : Bolzano

@ m‘ﬁ'l—bﬁﬁx

€1,

Christ Engl
CEO
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EU DECLARATION OF CONFORMITY
DECLARATION DE CONFORMITE UE
EU KONFORMITATSERKLARUNG
DICHIARAZIONE UE DI CONFORMITA’
DELARACION UE DE CONFORMIDAD
EU PROHLASENI O SHODE

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
EU-CONFORMITEITSVERKLARING
IZJAVA O SKLADNOSTI ES

EU VYHLASENIE O ZHODE
DEKLARACJA ZGODNOS$CI UE

EBPOMNENCKAA AEKNAPALMA O COOTBETCTBUU

BEEEE

The present declaration of conformity has been issued under the exclusive responsibility of the manufacturer/

La présente déclaration de conformité a été établie sous la responsabilité exclusive du fabricant/

Die hier aufgefiihrte Konformitatserklarung wurde ausgestellt unter der ausschlieRlichen Verantwortung des Herstellers/

La presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto 'esclusiva responsabilita del fabbricante/

La presente declaracion de conformidad ha sido emitida bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante/

Toto prohlaseni o shodé bylo vydano v ramci vyluéné odpovédnosti vyrobce/

Ezen megfelelGségi nyilatkozat a gyarto kizardlagos felelGssége mellett keralt kibocsatasra/

De onderhavige conformiteitsverklaring is verstrekt onder de uitsluitende verantwoordelijkheid van de fabrikant/

Pri¢ujoca izjava o skladnosti je izdana v izklju¢ni odgovornosti proizvajalca/

Aktudlne vyhldsenie o zhode bolo zverejnené na vyhradni zodpovednost vyrobcu/

Niniejsza deklaracja zgodnosci zostata wydana na wytgczng odpowiedzialno$¢ producenta/

OTBETCTBEHHOCTb 3@ BbINYCK LaHHOM AeKnapaunn NexXnT NCKNKYNTE/IbHO Ha VI3FOTOBVIT€I'IE/

BT O

o=
AEEE

OBERALP SpA/ AG

TRGEEH DY 2T EOTIZHEE DL TV 5!

Via Waltraud Gebert Deeg Str. 4

39100 Bolzano — Bozen
Italia - Italien



WILDCOUNTRY

Declares that the product described below : karabiner
Déclare que le produit décrit ci-aprés : mousqueton
Erklart, dass das unten beschriebene Produkt : Karabiner
Dichiara che il prodotto descritto in appresso : moschettone
Declara que el producto descrito a continuacion : mosquetodn
Prohlasuje, Ze niZze popsany vyrobek : karabiner
Kijelentjlik, hogy az alabb koérlirt termék : karabiner
Verklaart dat het hieronder beschreven product : karabiner
Izjavlja, da je v nadaljevanju opisani izdelek : karabinec
Prehlasuje, Ze niZsie uvedeny vyrobok : karabna
Deklaruje, ze opisany ponizej produkt : karabinek
3asenaemcs, Ymo Huxce onuCaHHbIl NPoodyKkm I KapabuH
HE o Freddihx AT S

Name/ Nom/ Name/ Nome/ Nombre/ Nazev/ Megnevezés/

Naam/ Naziv/ Nizov/ Nazwa/ HaumeHosaHnue/ 4 B : WILDWIRE

Reference/ Référence/ Bestellnummer/ Codice/ Referencia/

Poznamka/ Referencia/ Referentie/ Referenca/ Referencia/

Odniesienie/ Ccbinka/2 & : 40-0000000015

complies with the requirements of the Regulation 2016/ 425, is subject to the procedure set out in Module C2
contained in Regulation 2016/ 425 (verification of the conformity of the type based on internal controlling of the
production together with product testing under official supervision at random intervals), is under the supervision of
notified body DolomitiCert (2008), and is identical to the PPE, which was the subject of the EC certification of the
type.

est conforme aux dispositions de la régulation 2016/ 425 est soumis a la procédure visée al Module C2 dela régulation
2016/ 425 (vérification de la conformité du type sur la base d'un contréle interne de la production ainsi que des essais
de produits sous contréle officiel a des intervalles aléatoires), est sous le contréle de I'organisme notifié DolomitiCert

(2008) et est identique a I’EPI ayant fait I'objet de la certification CE de type.

mit den Bestimmungen der Verordnung 2016/ 425 Gbereinstimmt, ist Gegenstand des Konformitéats-
Bewertungsverfahrens, das auf der internen Produktionskontrolle sowie den in willklirlichen Abstanden
durchgefiihrten Produktprifungen unter amtlicher Kontrolle beruht (Module C2 der Verordnung 2016/425), unter
der Kontrolle der gemeldeten Stelle DOLOMITICERT (2008) ist, und dass es identisch der PSA ist, die Gegenstand der
EG-Baumusterprifung war.

é conforme alle disposizioni della regolazione 2016/ 425, é oggetto della procedura di valutazione della conformita al
tipo basata sul controllo interno della produzione unito a prove del prodotto sotto controllo ufficiale effettuate ad
intervalli casuali (Modulo C2 della regolazione 2016/ 425), sotto il controllo dell’organismo notificato DolomitiCert
(2008) ed é identico al DPI oggetto dell’attestato di certificazione UE del tipo.

es conforme a las disposiciones de la regulacion 2016/ 425, esta sometido al procedimiento especificado en el Modul
C2 de la regulacién 2016/ 425 (verificacidn de la conformidad del tipo a través del control interno de la produccién
aunado a prebas del producto bagjo control oficial, en intervalos casuales), esta bajo el control del organismo
notificado DolomitiCert (2008), es idéntico al EPI que ha sido objeto del examen CE de tipo.

spliiuje poZadavky narizeni 2016/ 425, podléhd postupu vydanému v modulu C2, ktery je soucdsti nafizeni 2016/ 425
(ovéreni o shodé s typem zaloZené na internim fizeni vyroby spolu s kontrolami vyrobkt pod oficidlnim dohledem v
ndhodné zvolenych intervalech), je pod dohledem ozndmeného subjektu DolomitiCert (2008) a je shodny s OOP, které
bylo predmétem certifikace ES tohoto typu.



WILDCOUNTRY

- megfelel a 2016/425 rendelet kévetelményeinek, a 2016/425 rendelet C2. moduljadban megjel6lt eljaras
(tipusmegfelelGsség megerdsitése bels6 gyartasellendrzés, valamint a termék véletlenszer( id6k6zonkénti, hivatalos
felligyelet mellett végzett tesztelése altal) ala esik, a DolomitiCert (2008) értesitett testilet fellgyelete alatt all, és
megegyezik az egyéni védBeszkozzel, amely a tipus EK tanusitasa ala esett.

- voldoet aan de voorschriften van Verordening 2016/425, is onderworpen aan de procedure die is beschreven in
Module C2 van Verordening 2016/425 (verificatie van de conformiteit van het type op basis van interne
productiecontrole en producttests onder officieel toezicht met willekeurige tussenpozen), onder toezicht staat van de
aangemelde instantie DolomitiCert (2008) en overeenkomt met de PBM, die het onderwerp van het EG-typecertificaat
was.

- skladen z zahtevami direktive 2016/425, zanj velja postopek, opisan b modulu C2, ki je del Direktive 2016/425
(potrditev skladnosti tipa na osnovi notranje kontrole proizvodnje skupaj s preskusanjem izdelka pod uradnim
nadzorom v nakljucnih intervalih). Ta izdelek je pod nadzorom priglasenega organa DolomitiCert (2008) in je
identi¢en osebni varovalni opremi, ki je bila podvrzena certifikaciji tipa po EC.

- jevsdulade s poZiadavkami nariadenia ¢. 2016/425, podlieha postupu definovanému v module C2 v rdmci nariadenia
¢. 2016/425 (overenie suladu typu na zdklade interného dohladu nad vyrobou spolu s testovanim vyrobku pod
uradnym dohladom v ndhodnych intervaloch), je pod dohladom notifikovaného orgdnu DolomitiCert (2008), a
zhoduje sa s OOV, ktord bola predmetom certifikdcie EC daného typu.

- jest zgodny z wymogami rozporzadzenia 2016/425, podlega procedurze okreslonej w module C2 bedgcym czescig
rozporzgdzenia 2016/425 (weryfikacja zgodnosci typu na podstawie wewnetrznej kontroli produkcji oraz badania
produktu pod nadzorem w przypadkowych odstepach czasu), jest pod nadzorem jednostki notyfikowanej
DolomitiCert (2008) oraz jest identyczny ze srodkami ochrony indywidualnej podlegajgcymi certyfikacji typu WE.

- coomeemcmsyem mpebosaHuam Jupexkmusbl 2016/ 425, nodsepaaemcs delicmausam, onucaHHoim e Modysne C2
Jupexkmusel 2016/ 425 (nposepka coomeemcmeausa murna, 0CHO8bIBAIOUAACA HA 8HyMpPeHHeM KoOHmMpose
npou3so0cmea coBMeCmMHO C mecmuposaHuem npPodyKkma nood opuyuanbHeIM HabHOEeHUEM C POU380/AbHbIMU
UHMep8anamu), Haxooumcs nood HabawodeHuem akkpedumosaHHo20 opaaHa DolomitiCert (2008), u aensemcsa
PABHOUEHHbIM UHOUBUOYAAbHOMY Cpedcmay 3aujumel, Komopoe nodsepanocs cepmuguxkayuu EC 049 0aHHO20
muna.

- $8% (2016/425) DOEMEIZHEV, FEH (2016/425) ([TEH FALDE Y 2 —/b C2 ITFLH S IV 7- T & & pilfiE
ELT (T FLRMRTOMRROS EIZT A M5 IERRRGE &G, NWEAEEIIZES #G
%ﬁ@%ﬂg) . 1EFIEEBS DOLOMITICERT (2008) DEE D% L 1T, EC DEAGEM A Hi#E & L CU 7z PPE &
Al—Td b,

EC type certificate number/ attestation CE de type n. / Zertifikat EG Typ Nr./

attestato CE del tipo no/ certificado CE de tipo n/ Cislo certifikatu ES typu/

EK-tipus-tanusitvany szama/ EG-typecertificaatnummer/

Stevilka certifikata o pregledu tipa EC/ Cislo certifikatu typu EC/

Certyfikat badania typu WE/ Homep cepTudukata Tuna EC/ EC B G % 5 : EC 23-0271

according to/ d’aprés/ gemaR/ secondo/ segiin/ podle/ szerint/
overeenkomstig/ v skladu z/ podla/ zgodnie z/ B cooTsetcTBuM ¢/ (ZHEVD :EN 12275:2013

released on/ délivrée le/ ausgestellt am/ rilasciato il/ expedido el/
zvefejnéno kdy/kiadva/ vrijgegeven op/ izdano dne/ datum vydania/

wydany w dniu/ Korga sbinywen/ (Z U U — X &7z :24.11.2023

released by/ émis par/ ausgestellt durch/ rilasciato da/ expedido por/

zvefejnéno kym/ kiadta/ vrijgegeven door/ izdano s strani/ vydal(a)/

wydany przez/ kem sbinywer/ (2L 0 U U —R X iz : DolomitiCert Scarl (2008)
Z.1. Villanova, 32013 Longarone (BL),
Italy



WILDCOUNTRY

Date/ Date/ Datum/ Data/ Fecha/ Datum/ Datum/ Datum/ Datum/
Datum/ Data/ fata/ Hff :24.11.2023

Place/ Liu/ Ort/ Luogo/ Lugar/ Misto/ Hely/ Plaats/ Kraj/ Miesto/
Miejsce/ Mecto/ $55FT : Bolzano

@ Hﬂl\:ﬁﬁ\ ﬁ:ﬁﬁ.
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UK DECLARATION OF CONFORMITY
DECLARATION DE CONFORMITE UK
UK KONFORMITATSERKLARUNG
DICHIARAZIONE UK DI CONFORMITA’
DELARACION UK DE CONFORMIDAD
UK PROHLASENI O SHODE

UK MEGFELELGOSEGI NYILATKOZAT
UK-CONFORMITEITSVERKLARING
IZJAVA O SKLADNOSTI UK

UK VYHLASENIE O ZHODE
DEKLARACJA ZGODNOSCI UK
DEKNAPALUMA O COOTBETCTBUU

BEEEE

The present declaration of conformity has been issued under the exclusive responsibility of the manufacturer/

La présente déclaration de conformité a été établie sous la responsabilité exclusive du fabricant/

Die hier aufgefiihrte Konformitatserklarung wurde ausgestellt unter der ausschlieRlichen Verantwortung des Herstellers/

La presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del fabbricante/

La presente declaracion de conformidad ha sido emitida bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante/

Toto prohlaseni o shodé bylo vydano v ramci vyluéné odpovédnosti vyrobce/

Ezen megfelelGségi nyilatkozat a gyarto kizardlagos felelGssége mellett keralt kibocsatasra/

De onderhavige conformiteitsverklaring is verstrekt onder de uitsluitende verantwoordelijkheid van de fabrikant/

Pri¢ujoca izjava o skladnosti je izdana v izklju¢ni odgovornosti proizvajalca/

Aktudlne vyhldsenie o zhode bolo zverejnené na vyhradni zodpovednost vyrobcu/

Niniejsza deklaracja zgodnosci zostata wydana na wytgczng odpowiedzialno$¢ producenta/

OTBETCTBEHHOCTb 3@ BbINYCK LaHHOM AeKnapaunn NexXnT NCKNKYNTE/IbHO Ha VI3FOTOBVIT€I'IE/

BT O

o=
AEEE

OBERALP SpA/ AG

TRGEEH DY 2T EOTIZHEE DL TV 5!

Via Waltraud Gebert Deeg Str. 4

39100 Bolzano — Bozen
Italia - Italien



WILDCOUNTRY

Declares that the product described below : karabiner
Déclare que le produit décrit ci-aprés : mousqueton
Erklart, dass das unten beschriebene Produkt : Karabiner
Dichiara che il prodotto descritto in appresso : moschettone
Declara que el producto descrito a continuacion : mosquetodn
Prohlasuje, Ze niZze popsany vyrobek : karabiner
Kijelentjlik, hogy az alabb koérlirt termék : karabiner
Verklaart dat het hieronder beschreven product : karabiner
Izjavlja, da je v nadaljevanju opisani izdelek : karabinec
Prehlasuje, Ze niZsie uvedeny vyrobok : karabna
Deklaruje, ze opisany ponizej produkt : karabinek
3asenaemcs, Ymo Huxce onuCaHHbIl NPoodyKkm I KapabuH
HE o Freddihx AT S

Name/ Nom/ Name/ Nome/ Nombre/ Nazev/ Megnevezés/

Naam/ Naziv/ Nizov/ Nazwa/ HaumeHosaHnue/ 4 B : WILDWIRE

Reference/ Référence/ Bestellnummer/ Codice/ Referencia/

Poznamka/ Referencia/ Referentie/ Referenca/ Referencia/

Odniesienie/ Ccbinka/2 & : 40-0000000015

complies with the requirements of the Regulation 2016/ 425 on personal protective equipment as brought into UK
law and amended, is subject to the procedure set out in Module C2 contained in Regulation 2016/ 425 on personal
protective equipment as brought into UK law and amended (verification of the conformity of the type based on
internal controlling of the production together with product testing under official supervision at random intervals), is
under the supervision of notified body Certdolomiti Ltd (8503), and is identical to the PPE, which was the subject of
the UK certification of the type.

est conforme aux dispositions de la régulation 2016/ 425 mis en oeuvre dans le droit britannique est soumis a la
procédure visée al Module C2 dela régulation 2016/ 425 mis en oeuvre dans le droit britannique (vérification de la
conformité du type sur la base d'un contréle interne de la production ainsi que des essais de produits sous contréle
officiel a des intervalles aléatoires), est sous le contréle de I'organisme notifié Certdolomiti Ltd (8503) et est identique
a I’EPI ayant fait I'objet de la certification UK de type.

mit den Bestimmungen der in britisches Recht umgesetzten Verordnung 2016/ 425 lbereinstimmt, ist Gegenstand
des Konformitdts-Bewertungsverfahrens, das auf der internen Produktionskontrolle sowie den in willkiirlichen
Abstanden durchgefiihrten Produktprifungen unter amtlicher Kontrolle beruht (Module C2 der in britisches Recht
umgesetzten Verordnung 2016/425), unter der Kontrolle der gemeldeten Stelle Certdolomiti Ltd (8503) ist, und dass
es identisch der PSA ist, die Gegenstand der UK-Baumusterpriifung war.

é conforme alle disposizioni del regolamento 2016/ 425 recepito nel diritto nazionale del Regno Unito, é oggetto della
procedura di valutazione della conformita al tipo basata sul controllo interno della produzione unito a prove del
prodotto sotto controllo ufficiale effettuate ad intervalli casuali (Modulo C2 del regolamento 2016/ 425 recepito nel
diritto nazionale del Regno Unito), sotto il controllo dell’lorganismo notificato Certdolomiti Ltd (8503) ed e identico al
DPI oggetto dell’attestato di certificazione UK del tipo.

es conforme a las disposiciones del reglamento 2016/ 425 aplicado en la legislacién del Reino Unido, esta sometido al
procedimiento especificado en el Modul C2 del reglamento 2016/ 425 aplicada en la legislacién del Reino Unido
(verificacidn de la conformidad del tipo a través del control interno de la produccién aunado a prebas del producto
bagjo control oficial, en intervalos casuales), estd bajo el control del organismo notificado Certdolomiti Ltd (8503), es
idéntico al EPI que ha sido objeto del examen UK de tipo.



WILDCOUNTRY

splriuje poZadavky narizeni 2016/ 425, které je implementovdno do prdva Spojeného krdlovstvi, podléhd postupu
vydanému v modulu C2, ktery je soucdsti narizeni 2016/ 425, které je implementovdno do prdava Spojeného krdlovstvi,
(ovéreni o shodé s typem zaloZené na internim fizeni vyroby spolu s kontrolami vyrobki pod oficialnim dohledem v
nahodné zvolenych intervalech), je pod dohledem ozndmeného subjektu Certdolomiti Ltd (8503) a je shodny s OOP,
které bylo predmétem certifikace UK tohoto typu.

megfelel az Egyesult Kirdlysag jogszabalyaiban 1évé 2016/425 rendelet kdvetelményeinek, az Egyesult Kirdlysag
jogszabalyaiban lévé 2016/425 rendelet C2, moduljaban megjellt eljarés (tipusmegfelelGsség megerdsitése belsd
gyartasellen@rzés, valamint a termék véletlenszer( id6kozonkénti, hivatalos felligyelet mellett végzett tesztelése
altal) ala esik, a Certdolomiti Ltd (8503) értesitett testilet felligyelete alatt all, és megegyezik az egyéni
védGeszkozzel, amely a tipus UK tanusitdsa ald esett.

voldoet aan de voorschriften van Verordening 2016/425 die in het Britse recht is omgezet, is onderworpen aan de
procedure die is beschreven in Module C2 van Verordening 2016/425 die in het Britse recht is omgezet (verificatie van
de conformiteit van het type op basis van interne productiecontrole en producttests onder officieel toezicht met
willekeurige tussenpozen), onder toezicht staat van de aangemelde instantie Certdolomiti Ltd (8503) en overeenkomt
met de PBM, die het onderwerp van het UK-typecertificaat was.

skladen z zahtevami direktive 2016/425 die in het Britse recht is omgezet, zanj velja postopek, opisan b modulu C2, ki
je del Direktive 2016/425 die in het Britse recht is omgezet (potrditev skladnosti tipa na osnovi notranje kontrole
proizvodnje skupaj s preskusanjem izdelka pod uradnim nadzorom v nakljucnih intervalih). Ta izdelek je pod
nadzorom priglasenega organa Certdolomiti Ltd (8503) in je identi¢en osebni varovalni opremi, ki je bila podvrzena
certifikaciji tipa po UK.

je v sulade s poZiadavkami nariadenia ¢. 2016/425 implementovaného do zdkonov Spojeného krdlovstva, podlieha
postupu definovanému v module C2 v ramci nariadenia ¢. 2016/425 implementovaného do zdkonov Spojeného
kralovstva (overenie suladu typu na zdklade interného dohladu nad vyrobou spolu s testovanim vyrobku pod uradnym
dohladom v ndhodnych intervaloch), je pod dohladom notifikovaného orgdnu Certdolomiti Ltd (8503), a zhoduje sa s
OO0V, ktorad bola predmetom certifikdcie UK daného typu.

jest zgodny z wymogami rozporzadzenia 2016/425, wprowadzonego do ustawodawstwa Wielkiej Brytanii, podlega
procedurze okreslonej w module C2 bedacym czescig rozporzgdzenia 2016/425, wprowadzonego do ustawodawstwa
Wielkiej Brytaniim, (weryfikacja zgodnosci typu na podstawie wewnetrznej kontroli produkcji oraz badania produktu
pod nadzorem w przypadkowych odstepach czasu), jest pod nadzorem jednostki notyfikowanej Certdolomiti Ltd
(8503) oraz jest identyczny ze srodkami ochrony indywidualnej podlegajgcymi certyfikacji typu UK.

coomsemcmayem mpebosaHuam fJupexkmussi 2016/ 425, BHeApeHHOMY B 3aKOHOAaTeNbCTBO BennkobpuTtaHum,
nodsepaaemcs delicmsausam, onucaHHoim 8 Modyne C2 Aupekmussl 2016/ 425, BHeApeHHOMY B 3aKOHO4ATe/IbCTBO
BenMKobpuTaHWK, (Mposepka coomeemcmaus murd, OCHO8bI8AIOUW,AACA HO BHYMPEHHEM KOHMpPOs1e npou3soocmad
COBMECMHO ¢ mecmuposaHuUem nPooyKmMa nood opuyuUanbHbIM HabAOEHUEM C MPOU3BOAbHLIMU UHMEPB8AAamu),
Haxodumcsa noo HabadeHUeM akKkpedumosaHHo20 opaaHa Certdolomiti Ltd (8503), u Aeasemcsa pasHOUeHHbIM
UHOUBUOYyanbHOMY cpedcmey 3auumel, Komopoe nodsepanoce cepmugpuxkayuu UK a9 daHHo20 muna.

fEo SENE THIAT S AU HAI (2016/ 425) DOBEITHEV, FEA SEENE ThEfT S 728U (20167 425) 1C
BENDEV 22—V C2ISHEHMEINT-FHREERHEL LT (T H LARBRBTORROE EIZT A T 5HIE
féﬁ%&ﬁ:kébﬁf:\ W AEEE BIZE S @A OGEN) | @EHES CERTDOLOMITI (8503) DESE D

(2. UK DIERGEM ZFifE & LTz PPE LA —Th %,

o

UK type certificate number/ attestation UK de type n. / Zertifikat UK Typ Nr/

attestato UK del tipo no/ certificado UK de tipo n/ Cislo certifikatu UK typu/

UK -tipus-tanusitvany szama/ UK -typecertificaatnummer/

Stevilka certifikata o pregledu tipa UK / Cislo certifikatu typu UK /

Certyfikat badania typu UK / Homep ceptudurata Tvna UK / UK U XGERA &5 : UK 230114

according to/ d’aprés/ gemiR/ secondo/ segin/ podle/ szerint/
overeenkomstig/ v skladu z/ podla/ zgodnie z/ 8 cooTsetcTaum ¢/ (ZHEV : EN 12275:2013

released on/ délivrée le/ ausgestellt am/ rilasciato il/ expedido el/
zvefejnéno kdy/ kiadva/ vrijgegeven op/ izdano dne/ ddtum vydania/

wydany w dniu/ koraa sbinywen/ (2 U U — A Zh7= :30.11.2023
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released by/ émis par/ ausgestellt durch/ rilasciato da/ expedido por/
zverfejnéno kym/ kiadta/ vrijgegeven door/ izdano s strani/ vydal (a)/
wydany przez/ kem BbinyuieH/ IZ XV U U —R X7z : Certdolomiti Ltd

17 Grosvenor Street, Mayfair
London - W1K 4QG

United Kingdom

Importer/ Importateur / Importeur / Importatore / Importador /
Dovozce / Importér / Importeur / Uvoznik / Dovozce /

Importer / umnoptep / B A E#H : OBERALP UK Ltd
Unit F1 - Intec — Parc Menai,
Bangor — Wales LL57 4FG

United Kingdom

Date/ Date/ Datum/ Data/ Fecha/ Datum/ Datum/ Datum/ Datum/

Datum/ Data/ fata/ H :01.12.2023

Place/ Liu/ Ort/ Luogo/ Lugar/ Misto/ Hely/ Plaats/ Kraj/ Miesto/

Miejsce/ Mecto/ $53FT : Bolzano

@) VHJ'\:/'WL\

€1,

Christo

ng
CEO
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UK DECLARATION OF CONFORMITY
DECLARATION DE CONFORMITE UK
UK KONFORMITATSERKLARUNG
DICHIARAZIONE UK DI CONFORMITA’
DELARACION UK DE CONFORMIDAD
UK PROHLASENI O SHODE

UK MEGFELELGOSEGI NYILATKOZAT
UK-CONFORMITEITSVERKLARING
IZJAVA O SKLADNOSTI UK

UK VYHLASENIE O ZHODE
DEKLARACJA ZGODNOSCI UK
DEKNAPALUMA O COOTBETCTBUM

BAES

The present declaration of conformity has been issued under the exclusive responsibility of the manufacturer/
La présente déclaration de conformité a été établie sous la responsabilité exclusive du fabricant/
Die hier aufgefiihrte Konformitatserklarung wurde ausgestellt unter der ausschlieRlichen Verantwortung des Herstellers/
La presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto 'esclusiva responsabilita del fabbricante/
La presente declaracion de conformidad ha sido emitida bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante/
Toto prohlaseni o shodé bylo vydano v ramci vyluéné odpovédnosti vyrobce/
Ezen megfelel&ségi nyilatkozat a gyartd kizardlagos felelGssége mellett kerlt kibocsatdsra/
De onderhavige conformiteitsverklaring is verstrekt onder de uitsluitende verantwoordelijkheid van de fabrikant/
Pri¢ujoca izjava o skladnosti je izdana v izklju¢ni odgovornosti proizvajalca/
Aktudlne vyhldsenie o zhode bolo zverejnené na vyhradnd zodpovednost vyrobcu/
Niniejsza deklaracja zgodnosci zostata wydana na wytgczng odpowiedzialno$¢ producenta/
OTBETCTBEHHOCTb 3a BbINYCK JAaHHON AEKNAPALMMN NEKUT UCKNIOUUTENBHO Ha U3rotosuTene/

BUTOMAE S HIXREES OJHA R B EOTICHEE SN TN S:

OBERALP SpA/ AG
Via Waltraud Gebert Deeg Str. 4
39100 Bolzano — Bozen
Italia - Italien



WILDCOUNTRY

Declares that the product described below : sling
Déclare que le produit décrit ci-apres :sangle
Erklart, dass das unten beschriebene Produkt : Schlinge
Dichiara che il prodotto descritto in appresso : fettuccia
Declara que el producto descrito a continuacion :correa
Prohlasuje, Ze niZze popsany vyrobek : smycky
Kijelentjlik, hogy az alabb koérlirt termék : slingeknél
Verklaart dat het hieronder beschreven product s lus
Izjavlja, da je v nadaljevanju opisani izdelek : slucky
Prehlasuje, Ze niZsie uvedeny vyrobok : slucky
Deklaruje, ze opisany ponizej produkt : petle asekuracyjne
3asensaemcs, Ymo Huxce onucaHHbIl NPoodyKkm :nemesno
B o Mo AT

Name/ Nom/ Name/ Nome/ Nombre/ Nazev/ Megnevezés/

Naam/ Naziv/ Nizov/ Nazwa/ HaumeHosaHue/ 4 Fij : SPORTHYBRID QUICKDRAW
SLING

Reference/ Référence/ Bestellnummer/ Codice/ Referencia/

Pozndmka/ Referencia/ Referentie/ Referenca/ Referencia/
Odniesienie/ Ccbinka/Z R : 96-4400002017

complies with the requirements of the Regulation 2016/ 425 on personal protective equipment as brought into UK
law and amended, is subject to the procedure set out in Module C2 contained in Regulation 2016/ 425 on personal
protective equipment as brought into UK law and amended (verification of the conformity of the type based on
internal controlling of the production together with product testing under official supervision at random intervals), is
under the supervision of notified body Certdolomiti Ltd (8503), and is identical to the PPE, which was the subject of
the UK certification of the type.

est conforme aux dispositions de la régulation 2016/ 425 mis en oeuvre dans le droit britannique est soumis a la
procédure visée al Module C2 dela régulation 2016/ 425 mis en oeuvre dans le droit britannique (vérification de la
conformité du type sur la base d'un contréle interne de la production ainsi que des essais de produits sous contréle
officiel a des intervalles aléatoires), est sous le contréle de I'organisme notifié Certdolomiti Ltd (8503) et est identique
a I’EPI ayant fait I'objet de la certification UK de type.

mit den Bestimmungen der in britisches Recht umgesetzten Verordnung 2016/ 425 tbereinstimmt, ist Gegenstand
des Konformitats-Bewertungsverfahrens, das auf der internen Produktionskontrolle sowie den in willkiirlichen
Abstanden durchgefiihrten Produktprifungen unter amtlicher Kontrolle beruht (Module C2 der in britisches Recht
umgesetzten Verordnung 2016/425), unter der Kontrolle der gemeldeten Stelle Certdolomiti Ltd (8503) ist, und dass
es identisch der PSA ist, die Gegenstand der UK-Baumusterpriifung war.

é conforme alle disposizioni del regolamento 2016/ 425 recepito nel diritto nazionale del Regno Unito, é oggetto della
procedura di valutazione della conformita al tipo basata sul controllo interno della produzione unito a prove del
prodotto sotto controllo ufficiale effettuate ad intervalli casuali (Modulo C2 del regolamento 2016/ 425 recepito nel
diritto nazionale del Regno Unito), sotto il controllo dell’organismo notificato Certdolomiti Ltd (8503) ed é identico al
DPI oggetto dell’attestato di certificazione UK del tipo.

es conforme a las disposiciones del reglamento 2016/ 425 aplicado en la legislacidn del Reino Unido, estd sometido al
procedimiento especificado en el Modul C2 del reglamento 2016/ 425 aplicada en la legislacién del Reino Unido
(verificacidn de la conformidad del tipo a través del control interno de la produccién aunado a prebas del producto
bagjo control oficial, en intervalos casuales), estd bajo el control del organismo notificado Certdolomiti Ltd (8503), es
idéntico al EPI que ha sido objeto del examen UK de tipo.
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splriuje poZadavky narizeni 2016/ 425, které je implementovdno do prdva Spojeného krdlovstvi, podléhd postupu
vydanému v modulu C2, ktery je soucdsti narizeni 2016/ 425, které je implementovdno do prdava Spojeného krdlovstvi,
(ovéreni o shodé s typem zaloZené na internim fizeni vyroby spolu s kontrolami vyrobki pod oficidlnim dohledem v
nahodné zvolenych intervalech), je pod dohledem ozndmeného subjektu Certdolomiti Ltd (8503) a je shodny s OOP,
které bylo predmétem certifikace UK tohoto typu.

megfelel az Egyesult Kirdlysag jogszabalyaiban lév6 2016/425 rendelet kdvetelményeinek, az Egyesult Kirdlysag
jogszabalyaiban lévé 2016/425 rendelet C2, moduljaban megjellt eljarés (tipusmegfelel§sség megerdsitése belsé
gyartasellen6rzés, valamint a termék véletlenszerl id6kdzonkénti, hivatalos felligyelet mellett végzett tesztelése
altal) ala esik, a Certdolomiti Ltd (8503) értesitett testilet felligyelete alatt all, és megegyezik az egyéni
védGeszkozzel, amely a tipus UK tanusitasa ala esett.

voldoet aan de voorschriften van Verordening 2016/425 die in het Britse recht is omgezet, is onderworpen aan de
procedure die is beschreven in Module C2 van Verordening 2016/425 die in het Britse recht is omgezet (verificatie van
de conformiteit van het type op basis van interne productiecontrole en producttests onder officieel toezicht met
willekeurige tussenpozen), onder toezicht staat van de aangemelde instantie Certdolomiti Ltd (8503) en overeenkomt
met de PBM, die het onderwerp van het UK-typecertificaat was.

skladen z zahtevami direktive 2016/425 die in het Britse recht is omgezet, zanj velja postopek, opisan b modulu C2, ki
je del Direktive 2016/425 die in het Britse recht is omgezet (potrditev skladnosti tipa na osnovi notranje kontrole
proizvodnje skupaj s preskusanjem izdelka pod uradnim nadzorom v nakljucnih intervalih). Ta izdelek je pod
nadzorom priglasenega organa Certdolomiti Ltd (8503) in je identi¢en osebni varovalni opremi, ki je bila podvrZena
certifikaciji tipa po UK.

je v sulade s poZiadavkami nariadenia ¢. 2016/425 implementovaného do zdkonov Spojeného kralovstva, podlieha
postupu definovanému v module C2 v rémci nariadenia ¢. 2016/425 implementovaného do zdkonov Spojeného
kralovstva (overenie suladu typu na zdklade interného dohladu nad vyrobou spolu s testovanim vyrobku pod uradnym
dohladom v ndhodnych intervaloch), je pod dohladom notifikovaného orgdnu Certdolomiti Ltd (8503), a zhoduje sa s
OO0V, ktord bola predmetom certifikdcie UK daného typu.

jest zgodny z wymogami rozporzadzenia 2016/425, wprowadzonego do ustawodawstwa Wielkiej Brytanii, podlega
procedurze okreslonej w module C2 bedacym czescig rozporzgdzenia 2016/425, wprowadzonego do ustawodawstwa
Wielkiej Brytaniim, (weryfikacja zgodnosci typu na podstawie wewnetrznej kontroli produkcji oraz badania produktu
pod nadzorem w przypadkowych odstepach czasu), jest pod nadzorem jednostki notyfikowanej Certdolomiti Ltd
(8503) oraz jest identyczny ze srodkami ochrony indywidualnej podlegajgcymi certyfikacji typu UK.

coomsemcmayem mpebosaHuam [Jupexkmussi 2016/ 425, BHeaApeHHOMY B 3aKOHOAATENLCTBO BennkobputaHum,
nodsepaaemcs delicmeausam, onucaHHoim 6 Modyne C2 Aupekmussl 2016/ 425, BHeApeHHOMY B 3aKOHO4ATe/IbCTBO
BenMKobpuTaHWK, (Mposepka coomeemcmaus murd, OCHO8bIBAIOUW,AACA HO BHYMPEHHEM KOHMpPOs1e npou3soocmad
COBMECMHO ¢ mecmuposaHuUem nPooyKmMa nood opuyuUanbHbIM HabAOEHUEM C MPOU3BO/AbHLIMU UHMeEPB8AAamu),
Haxodumcsa noo HabadeHUeM aKKpedumosaHHo20 opaaHa Certdolomiti Ltd (8503), u aenaemcsa pagHoOUEeHHbIM
UHOUBUOYyanbHOMY cpedcmey 3aujumel, Komopoe nodsepanoce cepmugpuxkayuu UK a9 daHHo20 muna.

o S[EVE THIAT S 2 BRI (20167 425) D EMRICHEV, FRA SEEE ThifT S 7o BRI (20167 425) 12
SENDEY 2—/L C2ITRH SN FHE 2R L LT (T FLRMBTOMRDOL LICT A M5 IE
R & A bR, WEAEEE IS CEARAOFEN) | @RI CERTDOLOMITI (8503) DEEE D
L2, UK DIERGE Z i & LTV 2 PPE L[R—Th 5,

ot By Ik

UK type certificate number/ attestation UK de type n. / Zertifikat UK Typ Nr/

attestato UK del tipo no/ certificado UK de tipo n/ Cislo certifikatu UK typu/

UK -tipus-tanusitvany szama/ UK -typecertificaatnummer/

Stevilka certifikata o pregledu tipa UK / Cislo certifikatu typu UK /

Certyfikat badania typu UK / Homep ceptudurata Tvna UK / UK U XGERA %5 : UK 230119

according to/ d’aprés/ gemiR/ secondo/ segun/ podle/ szerint/
overeenkomstig/ v skladu z/ podla/ zgodnie z/ 8 cooTsetcTaum c/IZHEVY : EN 566:2017

released on/ délivrée le/ ausgestellt am/ rilasciato il/ expedido el/
zvefejnéno kdy/kiadva/ vrijgegeven op/ izdano dne/ datum vydania/

wydany w dniu/ Korga sbinywen/i{Z U U — X 7z :19.12.2023
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released by/ émis par/ ausgestellt durch/ rilasciato da/ expedido por/
zverfejnéno kym/ kiadta/ vrijgegeven door/ izdano s strani/ vydal(a)/

wydany przez/ kem BbinyweH/IZ &V U U — R X7z : Certdolomiti Ltd
17 Grosvenor Street, Mayfair
London - W1K 4QG

United Kingdom

Importer/ Importateur / Importeur / Importatore / Importador /
Dovozce / Importér / Importeur / Uvoznik / Dovozce /

Importer / umnoptep / B A E#H : OBERALP UK Ltd
Unit F1 - Intec — Parc Menai,
Bangor — Wales LL57 4FG

United Kingdom

Date/ Date/ Datum/ Data/ Fecha/ Datum/ Datum/ Datum/ Datum/
Datum/ Data/ Aata/ H -+ :20.12.2023

Place/ Liu/ Ort/ Luogo/ Lugar/ Misto/ Hely/ Plaats/ Kraj/ Miesto/

Miejsce/ Mecto/Y3Fl : Bolzano

@mkﬁk “’;6& i
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Sling “SPORT/HYBRID QUICKDRAW SLING” code 96-4400002017 Rev 00

TECHNICAL FILE
Mountaineering Equipment

Conform to the REGULATION (EU) 2016/ 425 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 9
March 2016 on personal protective equipment and to the REGULATION 2016/425 on personal protective
equipment as brought into UK law and amended

SPORT/HYBRID QUICKDRAW SLING
(code 96-4400002017)

Updating Date Reason for the update

Rev 00 08/11/2023 First issue
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I. Description, risk assessment, markings and pictures
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Sling “SPORT/HYBRID QUICKDRAW SLING” code 96-4400002017 Rev 00

I. Description and risk assessment

This technical documentation is valid for slings for use in mountaineering including climbing.

The documentation is in accordance with Regulation (EU) 2016/425, Annex Ill, and Regulation 2016/425 on
personal protective equipment as brought into UK law and amended, Annex lll, inclusive of and supported
by product drawing, quality controls and essential requirement analysis. The harmonized and designated
standard EN 566:2017 was applied in order to assure the conformity of the basic health and safety re-
quirements (annex Il) to the device described below.

The product to which this technical documentation relates is intended to cover potential risk as likely to be
encountered in the field of its intended use. It is designed to be free of sharp edges, superfluous material
parts and rough areas which may cause excessive irritation or injuries.

“SPORT/HYBRID QUICKDRAW SLING (code 96-4400002017)” slings are used in conjunction with two con-
nectors and serve as a link between the climbing rope and the fixed or movable anchor point on the rock.
Slings are a critical point within the safety chain of the climber or the mountaineer to protect the climber or
the mountaineer from falls from height. Two lengths and two colour variants provided (see table below).
These types of products are designed for protecting the final user against falls from a height.

NOTE: the code 96-4400002017 is used to identify the product when it is sold as a component of a quickdraw,; meanwhile the code
40-0000010039 is used to identify the product as it is sold individually.

The information to be supplied and the marking on the product are in compliance with clauses 5 and 6 of
the European standard EN 566:2017 and to the REGULATION (EU) 2016/425, Annex Il, 1.4 and Regulation
2016/425 on personal protective equipment as brought into UK law and amended, Annex Il, 1.4.

This product is a personal protective equipment of category Ill in accordance with the Regulation (EU)
2016/425 and with the Regulation 2016/425 on personal protective equipment as brought into UKCA law
and amended, the control measure in accordance to module C2 “Conformity to type based on internal pro-
duction control plus supervised product checks at random intervals” is provided.

Regarding risk assessment, the protection provided against the risks the device is designed to protect de-
pends from many factors, such as the maximum time of protection foreseen (ageing), environmental condi-
tions affecting the effectiveness of the PPE (e.g. humidity, temperature, severity of work, chemicals, etc. ...),
limitations of use, identification of signs of loss of protective function of PPE; for details of this are indicated
in the informative note included in the present document (chapter Ill).
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Technical Description
Manufacturer: Oberalp SpA
Name of producer: Aludesign SpA
Production seat: Via Torchio 22, 24034 Cisano Bergamasco (BG), Italy
Model: SPORT/HYBRID QUICKDRAW SLING
Reference code: 96-4400002017
Trade Name: WILD COUNTRY
Description: Mountaineering Equipment — Sling
Base webbing material: Polyamide
Stitching (bartack) material: Polyester high tenacity ticket 20
Stitching (linear) material: Polyamide 6.6
Weights and Measurements
Lengths provided: 120 mm 170 mm
Main dimensions of the sling: See attachment See attachment
Number of stitching: 6 Bartacks 6 Bartacks + 1 linear
Total weight: 14 grams 20 grams

Tensile strength which the manufacturer ensures

. . 22 kN
at the time of manufacturing:

TURQUOISE/BLACK, code 2009

Colour/s of the sling:
& BLACK/TURQUOISE, code 920

Drawings and pictures of the product

See filename “96-4400002017-INDO1.pdf” as attachment.
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Markings on the product

Rev 00

Marking description Marking Position

Ten5|le strength Wh.ICh the manufacturer ensures at the 22 kN Label No.1, front
time of manufacturing:

EN Standard to which the PPE refers to: EN 566 Label No.1, front
Brand of the manufacturer (symbol): @ Label No.1, front
UIAA logo: UIAA logo Label No.1, front

Brand of the manufacturer (name):

WILD COUNTRY

Label No.1, rear

CE mark and identification number of the notified body
in charge of the control according to the Regulation
(EU) 2016/425 module C2:

CE 2008

Label No.1, rear

Trademark, name and address of manufacturer: ‘Ser’Ii Country — Oberalp Label No.2, front
Month and year of Production, batch code: 01A MMYY Label No.2, front
UCKA mark and identification number of the approved

body in charge of the control according to the Regula-

tion 2016/425 on personal protective equipment as UKCA 8503 Label No.2, rear
brought into UK law and amended module C2:

LABEL No.1 LABEL No.2
42

FRONT

22566 @

WILD COUNTRY

REAR NEA00L3

FRONT

WILD COUNTRY - Oberalp S.P.A.
Via Waltraud Gebert Deeg Sfrasse 4
1-39100 Bozen - ltaly

01A MMYY

15

REAR

Dimensions in mm
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Sling “SPORT/HYBRID QUICKDRAW SLING” code 96-4400002017 Rev 00
Declaration

The characteristics of the materials used to manufacture the sling are known not to undergo appreciable
alteration with ageing, or in the normal circumstances, it is subjected to in the applications in which it pro-
tects against falls from heights, such as exposure to sun, extreme temperature and rain. For those parts of
the slings coming in contact with the skin, the material used is known not to undergo appreciable changes
from perspiration or during personal care needs. The material used to produce this sling shall not be known
to cause skin irritations. For particular sensitive skin, prolonged use of the device in contact with the skin
may cause some irritations, rashes or other issues.

Page 7 of 16
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Il. Basic health and safety requirements applied in the design
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1. GENERAL REQUIREMENTS APPLICABLE TO ALL PPE

1.1. Design principles

1.1.1. Ergonomics

PPE must be designed and manufactured so that, in the foreseeable conditions of use for which it is intend-
ed, the user can perform the risk-related activity normally whilst enjoying appropriate protection of the
highest level possible.

The product covered by this documentation covers risk as likely to be encountered in the field of its intend-
ed use and is made by materials not known to cause harm or skin irritation.

Compliance of prototypes with the following clauses of the standard EN 566:2017 proves that the essential
requirement above is satisfied:

o Clause 3 — “Safety requirements”

o Clause 5 — “Marking”

o Clause 6 — “Information supplied by the manufacturer”

1.2. Innocuousness of PPE

1.2.1. Absence of inherent risks and other nuisance factors
PPE must be designed and manufactured so as not to create risks or other nuisance factors under foreseea-
ble conditions of use.

The product covered by this documentation has, by the ergonomic, comfort, and detail attributes within its
design, minimized the constraints imposed by its wear.

Compliance of prototypes with the following clauses of the standard EN 566:2017 proves that the essential
requirement above is satisfied:

o Clause 3.1 — “Stability”

o Clause 3.2 — “Stitching”

1.3. Comfort and effectiveness

1.3.2. Lightness and strength

PPE must be as light as possible without prejudicing its strength and effectiveness. PPE must satisfy the spe-
cific additional requirements in order to provide adequate protection against the risks for which it is intend-
ed and PPE must be capable of withstanding environmental factors in the foreseeable conditions of use.

The product covered by this documentation is designed to be as light as possible while maintaining re-
quired design strength and durability of performance as well as withstanding any ambient circumstances
possible in the field of intended use.

Compliance of prototypes with the following clauses of the standard EN 566:2017 proves that the essential
requirement above is satisfied:

o Clause 3.3 — “Tensile strength”

Page 9 of 16
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Sling “SPORT/HYBRID QUICKDRAW SLING” code 96-4400002017 Rev 00

1.4. Manufacturer's instructions and information

In addition to the name and address of the manufacturer, the instructions that must be supplied with the

PPE must contain all relevant information on:

a) instructions for storage, use, cleaning, maintenance, servicing and disinfection. Cleaning, maintenance or
disinfectant products recommended by manufacturers must have no adverse effect on the PPE or the us-
er when applied in accordance with the relevant instructions;

b) performance as recorded during relevant technical tests to check the levels or classes of protection pro-
vided by the PPE;

c) where applicable, accessories that may be used with the PPE and the characteristics of appropriate spare
parts;

d) where applicable, the classes of protection appropriate to different levels of risk and the corresponding
limits of use;

e) where applicable, the month and year or period of obsolescence of the PPE or of certain of its compo-
nents;

f) where applicable, the type of packaging suitable for transport;

g) the significance of any markings (see point 2.12);

h) the risk against which the PPE is designed to protect;

i) the reference to this Regulation and, where applicable, the references to other Union harmonization leg-
islation or relevant United Kingdom legislation;

j) the name, address and identification number of the notified body, approved body or bodies involved in
the conformity assessment of the PPE;

k) references to the relevant harmonized or designated standard(s) used, including the date of the stand-
ard(s), or references to the other technical specifications used;

I) the internet address where the EU and UK declaration of conformity can be accessed.

The information referred to in points (i), (j), (k) and (I) need not be contained in the instructions supplied by

the manufacturer if the EU and UK declaration of conformity accompanies the PPE.

Compliance of prototypes with the following clauses of the standard EN 566:2017 proves that the essential
requirement above is satisfied:

o Clause 5 —“Marking”

o Clause 6 — “Information supplied by the manufacturer”

2. ADDITIONAL REQUIREMENTS COMMON TO SEVERAL TYPES OF PPE

2.4. PPE subject to ageing

If it is known that the design performance of new PPE may be significantly affected by ageing, the month
and year of manufacture and/or, if possible, the month and year of obsolescence must be indelibly and un-
ambiguously marked on each item of PPE placed on the market and on its packaging. If the manufacturer is
unable to give an undertaking with regard to the useful life of the PPE, his instructions must provide all the
information necessary to enable the purchaser or user to establish a reasonable obsolescence month and
year, taking into account the quality level of the model and the effective conditions of storage, use, clean-
ing, servicing and maintenance. Where appreciable and rapid deterioration in PPE performance is likely to
be caused by ageing resulting from the periodic use of a cleaning process recommended by the manufactur-
er, the latter must, if possible, affix a marking to each item of PPE placed on the market indicating the max-
imum number of cleaning operations that may be carried out before the equipment needs to be inspected or
discarded. Where such a marking is not affixed, the manufacturer must give that information in his instruc-
tions.
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Compliance of prototypes with the following clauses of the standard EN 566:2017 proves that the essential
requirement above is satisfied:
o Clause 5 —“Marking”

2.12. PPE bearing one or more identification markings or indicators directly or indirectly relating
to health and safety

Where PPE bears one or more identification markings or indicators directly or indirectly relating to health
and safety, those identification markings or indicators must, if possible, take the form of harmonised picto-
grams or ideograms. They must be perfectly visible and legible and remain so throughout the foreseeable
useful life of the PPE. In addition, those markings must be complete, precise and comprehensible so as to
prevent any misinterpretation. In particular, where such markings include words or sentences, the latter
must be written in a language easily understood by consumers and other end-users, as determined by the
Member State where the PPE is made available on the market.

Compliance of prototypes with the following clauses of the standard EN 566:2017 proves that the essential
requirement above is satisfied:
o Clause 5 —“Marking”

3. ADDITIONAL REQUIREMENTS SPECIFIC TO PARTICULAR RISKS

3.1. Protection against mechanical impact

3.1.2. Fall

3.1.2.2. Prevention of fall from a height

PPE intended to prevent falls from a height or their effects must incorporate a body harness and a connec-

tion system which can be connected to a reliable external anchorage point. It must be designed and manu-

factured so that, under the foreseeable conditions of use, the vertical drop of the user is minimised to pre-

vent collision with obstacles while the braking force does not attain the threshold value at which physical

injury or the opening or breakage of any PPE component which might cause the user to fall can be expected

to occur. Such PPE must also ensure that, after braking, the user is maintained in a correct position in which

he may await help if necessary. The manufacturer's instructions must specify, in particular, all relevant in-

formation relating to:

a) the characteristics required for the reliable external anchorage point and the necessary minimum
clearance below the user;

b) the proper way of putting on the body harness and of attaching the connection system to the reliable
external anchorage point.

Compliance of prototypes with the following clauses of the standard EN 566:2017 proves that the essential
requirement above is satisfied:

o Clause 3 — “Safety requirements”

o Clause 5 — “Marking”

o Clause 6 — “Information supplied by the manufacturer”
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lll. Information supplied by the manufacturer — Instructions for use

The Wild Country SPORT/HYBRID QUICKDRAW SLING is marketed both individually and as a component in
quickdraws.

When SPORT/HYBRID QUICKDRAW SLING is marketed individually, only “SLING” manual accompanies the
product; when SPORT/HYBRID QUICKDRAW SLING is marketed as a component of a quickdraw “CARABINER
AND QUICKDRAW” manual accompanies the product.

See filename “Manual_WiC_SLING_V0723_600x450_outline.pdf” as attachment.

See filename “Manual_WiC_CARABINER AND QUICKDRAW_V0723_600x450_outline.pdf” as attachment.
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IV. Manufacturing Processes, inspection and test methods
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Rev 00

Manufacturing processes, inspection and test method according to Regulation (EU) 2016/ 425

The manufacturing of the sling model “SPORT/HYBRID QUICKDRAW SLING” (code 96-4400002017) consists
of the following steps. The steps below are in order and accompanied by more detailed instructional docu-

ments.

afag

Qualité

climbing
technology

ALUDESIGN S.p.A.
Via Torchio n. 22

24034 - CISANO BERGAMASCO (BG) - Italia

Capitale sociale € 420.000 i.v.
Telefono 035/ 78.35.95

fax 035/ 78.23.39

e-mail: tecnico@aludesign.it

Cod. fiscale e n. iscriz. Reg. Imprese BG:

01605500139 R.E.A. BG: 293905
Partita I.V.A. 01893550168

TEST AND CONTROL MEANS

Component or PPE

Type of control or test

Frequency
(examples : x)manufactured,
y/batch, z/month,...)

Control or test facilities

PPE COMPONENTS OR PPE PARTS

Webbing material

Design dimension, me-
chanical features, de-
sign, static test

Every new material
bought

Centesimal gauge, certificates
control, visual inspection-
manual control, tensile testing
machine

Yarn material

Mechanical features,
design dimension

Every new material
bought

Certificates control

Semi-assembled parts

Design dimension, ex-
amination of design,
static test

Start of production,
time control, end of
production

Centesimal gauge, visual in-
spection-manual control, ten-
sile testing machine

FINISHED PPE

End of production

Design dimension, ex-
amination of design,
final EN static tests

Start of production,
time control, end of
production

Centesimal gauge, visual in-
spection - manual control,
tensile testing machine

Before packing

Design dimension

100% of production

Visual inspection - manual
control
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Sling “SPORT/HYBRID QUICKDRAW SLING” code 96-4400002017 Rev 00

Oberalp SpA grants that at the production department and at Aludesign Spa there are copies of technical
specifications and control routines (procedures) that must be executed by trained personnel. The controls
are executed by adequately trained personnel who operate on the production line.

Only verified materials are allowed in production; if there are non-suitable materials, they are separated
and then discarded or re-worked according to the non-conformity procedure. The samples are chosen fol-
lowing a statistical criterion, conditioned and submitted to tests.

All test results taken according to the standards applicable to the selected production samples drawn are
controlled, and results are recorded.

If the results of the tests performed are negative, production is stopped, verified corrections are executed
and, if the negative result continues, the slings belonging to the production batch are discarded and
scraped and thus do not come to market.

The whole results of the tests, developed according to the standards in force, are filed. If the results are

negative, the production is stopped, right verifications are executed and if the negative result continues,
the sling belonging to the production lot are forbidden to be placed on the market.

Bolzano, 8" November 2023

@ h‘ﬁl—bﬂk ‘6/.
Christoph Eng
(Legal Representative)
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Annex A. Declaration of trademark

Oberalp s. p. a.
Via Waltraud-Gebert-Deeg Str. 4
39100 Bolzano-Bozen Italy

Object: Declaration of the trademark

With reference to the UE and UK application for our mountaineering sling model “SPORT/HYBRID
QUICKDRAW SLING” (code 96-4400002017) described in the present Documentation, on the basis of
the prescriptions of REGULATION (EU) 2016/425 on the 9t of March 2016 and Regulation 2016/425 on
personal protective equipment as brought into UK law and amended, |, Christoph Engl, Legal Repre-
sentative in charge of the Company Oberalp SpA, hereby declare that the trademark associated to this
device is the following:

Trademark:

WILDCOUNTRY

This clearly identifies that the manufacturer is Oberalp SpA.
Oberalp SpA is licensed of the use of the registered trademark.

Bolzano, 8" November 2023

Drikpin
Christoph Engl
(Legal Representative)
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